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TILSIGTeT BrUG
Taxo ONPG Discs (Taxo ONPG skiver) anvendes til detektering af lactose fermentorer, specielt dem som ikke fermenterer straks 
i visse rutinemæssige identifikationsmedier såsom Triple Sugar Iron Agar (TSI Agar) (tredobbelt sukkerroejernagar) eller Kligler 
jernagar.

reSUMÉ OG FOrKLarING
Fermenteringen af lactose er et meget anvendt biokemisk karakteristika ved differentieringen af mikroorganismer, herunder 
Enterobacteriaceae.
Hurtig fermentering afhænger af tilstedeværelsen af lactose permease, som aktivt kan transportere lactose gennem 
cellemembranen, samt tilstedeværelsen i cellen på enzymet  β-galaktosi dase, som hydrolyserer lactosen. Ægte lactose non-
fermentorer mangler det sidstnævnte enzym.
Dog ser visse lactose fermentorer, der mangler permease, ud til at være non-fermentorer, fordi diffusionen af lactose i cellen er for 
langsom til at kunne detekteres i kulhydratsfermenteringsmedier.1

Anvendelsen af kromogent substrat hydrolyseret af β-galaktosidase, men ikke afhængig af tilstedeværelsen af permease, tillader 
hurtig bestemmelse af lactose fermentering ved hjælp af en farvereaktion.

PrOCeDUreNS PrINCIPPer
β-galaktosidase er et inducerbart enzym, som besidder lactose fermenterende organismer, der hydrolyserer lactose og danner 
galactose og dextrose.2 Enzymet hydrolyserer ligeledes substratet orto-nitrophenyl-β-D-galactosidase (ONPG), som ikke er 
afhængig af lactose permease for at komme ind i cellen. Hydrolyse af ONPG producerer et gult slutprodukt, nemlig orthonitrophenol.
Testen kan udføres direkte på en tæt bakteriesuspension i saltvand eller på en dyrkning, som inkuberes i en peptonbouillon, f.eks. 
Trypticase Sojabouillon eller Tryptophan (Trypticase) bouillon, 1 %. Efter tilsætning af en Taxo ONPG Disc til suspensionen eller 
dyrkningen, inkuberes glasset ved 35 °C i 4 – 6 h og tilstedeværelsen eller fraværet af en gul farve observeres.

reaGeNSer
Taxo ONPG Discs er 6 mm skiver, som er fremstillet af absorberende papir af høj kvalitet og imprægneret med ca. 100 µg 
o-nitrophenyl-β-D-galactopyranosid per skive.
aDvarSLer OG FOrHOLDSreGLer: 
Til in vitro diagnostik.
Overhold aseptiske teknikker og fastlagte forholdsregler mod mikrobiologiske farer under alle procedurer. Efter brug skal glas og 
andre kontaminerede materialer steriliseres ved autoklavering, inden de bortskaffes.
Opbevaringsinstruktioner: Opbevares ved modtagelse ved -20 til +8 °C. Efter brug opbevares hætteglasset ved 2 til 8 °C for at 
beskytte produktets integritet. Udløbsdatoen gælder for uåbnede beholdere som opbevares som beskrevet. Må ikke åbnes før brug.
Anvend de ældste skiver først og bortskaf skiver, der er for gamle. Lad hætteglasset nå stuetemperatur inden åbning. Sæt 
hætteglasset med ubrugte skiver tilbage i køleskabet. Bortskaf hætteglasset fra hvilket skiver er blevet hyppigt fjernet i løbet af 
ugen.  Bortskaf ethvert hætteglas som er blevet efterladt ved stuetemperatur natten over. 

PræParaTer
Disse skiver må ikke anvendes direkte med kliniske præparater eller andre kilder indeholdende blandet flora. Organismen, som skal 
foreløbigt identificeres, skal først isoleres som separate kolonier ved at udstryge præparatet på egnede dyrkningsmedier, og derefter 
håndteres som beskrevet under ”Testprocedure”. 

PrOCeDUre
Materiale vedlagt: Taxo ONPG Discs.
Nødvendige materialer, der ikke er vedlagt: Hjælpedyrkningsmedier, reagenser, kvalitetskontrolorganismer og laboratorieudstyr 
som er påkrævet til proceduren.
Testprocedure: Testen påføres normalt organismer efter anvendelse af skråstivnede TSI-agar eller Kligler jernagar substrater, 
og er især nyttig til testning af dyrkninger, som ikke udviser fermentering, eller kun dextrose fermentering i disse to hyppigt 
anvendte medier. 
1.  Klargør glas indeholdende 0,5 mL Trypticase sojabouillon eller Tryptophan (Trypticase) bouillon, 1 % opløsning. Alternativt 

klargøres rørene indeholdende  
0,2 mL almindeligt saltvand (0,85 % natriumchlorid).

2. Inokulér rørene med bouillon eller saltvand med et kraftigt inokulum af organismen, der skal testes, taget fra et skråstivnet TSI-
agar eller Kligler jernagar eller fra overfladen af en frisk videredyrkningsplade.

3. Tilsæt aseptisk en ONPG disc til hvert inokuleret rør og til ét kontrolrør, som ikke er blevet inokuleret.
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4. Inkubér glassene ved 35 °C.
5. Undersøg og nedskriv reaktioner (tilstedeværelse eller fravær af gul farve) efter  

4 – 6 h inkubation. Forsæt med at inkubere glas, som udviser en negativ reaktion, i op til 24 h før glasset bortskaffes 
som negativt.

Brugerkvalitetskontrol: Kontrollér på anvendelsestidspunktet ydeevnen med renedyrkninger af stabile kontrolorganismer som 
producerer kendte, ønskede reaktioner.  Følgende teststammer anbefales:

TeSTSTaMMe FOrveNTeDe reSULTaTer

Escherichia coli ATCC 25922 + (gul farve)

Morganella morganii ATCC 8019 - (ingen farveændring)

Krav til kvalitetskontrol skal udføres i overensstemmelse med gældende lokale, statslige og/eller nationale regulativer eller 
akkrediteringskrav og Deres laboratoriums procedurer for standardkvalitetskontrol. Det anbefales, at brugeren læser de relevante 
CLSI-retningslinier og CLIA-regulativer for passende kvalitetskontrolpraksis.

reSULTaTer
Tilsynekomsten af en gul farve angiver en positiv reaktion for lactose-fermentering.

PrOCeDUreNS BeGræNSNINGer1,2

Der kræves et kraftigt inokulum for at opnå en høj koncentration af enzym, samt til at fremskynde reaktionen.
Testen kan ikke anvendes med gulpigmenterede bakterier medmindre suspensionen først centrifugeres, før resultaterne fortolkes.

FUNKTIONSDaTa
Før levering bliver ydelseskarakteristika for alle partier af Taxo ONPG Discs testet.  Repræsentative prøver fra partiet placeres i 
glas med Tryptophan bouillon, 1 % og almindeligt saltvand for hver testorganisme. Herefter inokuleres glassene med et kraftigt 
inokulum af dyrkninger af Escherichia coli (ATCC 25922), Morganella morganii (ATCC 8019) og Shigella sonnei (ATCC 9290). 
Efter inokulering inkuberes glassene ved 35 ± 2 °C. Glassene aflæses for dannelsen af en gul farve efter 4 – 6 h inkubation. Glas,  
som udviser en negativ reaktion, inkuberes på ny i yderligere 24 – 48 h før de bortskaffes som negative. E. coli og S. sonnei giver 
en positiv reaktion med ONPG Discs som angives ved tilstedeværelsen af en gul farve i glassene. M. morganii giver en negativ 
reaktion, som angives ved fraværet af en gul farve i glassene.

BeSTILLING
Kat. Nr. Beskrivelse
231248 Taxo ONPG Discs, 50.

LITTeraTUr
1.  Baron, E.J., L.R. Peterson, and S.M. Finegold. 1995. Bailey & Scott’s diagnostic microbiology, 9th ed. Mosby – Year Book, 

Inc., St. Louis.
2. MacFaddin, J.F. 2000. Biochemical tests for identification of medical bacteria, 3rd ed. Lippincott Williams & Wilkins, Baltimore.

BD Diagnostics Teknisk service og support: skal De kontakte den lokale BD repræsentant eller besøg www.bd.com/ds.
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RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
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AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
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AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mês)
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfârşitul lunii)
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In vitro Diagnostic Medical Device / Медицински уред за диагностика ин витро / Lékařské zařízení určené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk 
anordning / Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro διαγνωστική ιατρική συσκευή / Dispositivo médico para diagnóstico in vitro / In vitro diagnostika 
meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszköz / Dispositivo 
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in vitro diagnostikā / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urządzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo 
médico para diagnóstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / Медицинский прибор для диагностики in vitro / Medicínska pomôcka na diagnostiku 
in vitro / Medicinski uređaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt för in vitro-diagnostik / İn Vitro Diyagnostik Tıbbi Cihaz / Медичний пристрій для 
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